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Mĕi tiáo dàjiē xiăo xiàng,  
mĕi gèrén de zuĭ lĭ,  
jiànmiàn dì yìjù huà, 
jiùshì gōng xǐ gōng xǐ  
 
 
Gōng xǐ gōng xǐ gōng xǐ nǐ ya   
Gōng xǐ gōng xǐ gōng xǐ nǐ  
 

Mei chiaw daw chi shau shau            
Mei gai-en di zui-lee                                      
Jin-min di yee jiu-how                                             
Jiu-she gong she gong she        

                                                                
Gong she gong she gong she knee ya                                                                        
Gong she gong she gong she knee                       

每條大街小巷 

每個人的嘴裡 

見面第一句話 

就是恭喜恭喜 

 

恭喜恭喜恭喜你呀 

恭喜恭喜恭喜你 

 

On every street and lane, 
The first thing you say 
To everyone you meet 
Is best wishes 

 
Best wishes, best wishes, best 
wishes to you 
Best wishes, best wishes, best 
wishes to you 

 

Ar bob stryd a dol 
Y peth cyntaf y dywedoch  
I bawb sydd yn cwrdd  
Yw dymuniadau da 
 
 
Dymuniadau da, dymuniadau da, 
dymuniadau da i chi 
Dymuniadau da, dymuniadau da, 
dymuniadau da i chi 
 

Dōng tiān yǐ dào jìn tóu   
zhēn shì hǎo de xiāo xī   
 wēn nuǎn de chūn fēng  
jiù yào chuī xǐng dà dì   
 
 
Gōng xǐ gōng xǐ gōng xǐ nǐ ya   
Gōng xǐ gōng xǐ gōng xǐ nǐ  
 

Dong tin yee daww chin taww        
Jen shei haw dei sh-aww she          
Won none dei chun fung                    
Jei yiaw choi shing daa-dee 

                                                                       
Gong she gong she gong she knee ya                                                                        
Gong she gong she gong she knee                                              

冬天一到尽头 

真是好的消息 

温暖的春风 

就要吹醒大地 

 

恭喜恭喜恭喜你呀 

恭喜恭喜恭喜你 

 

Winter is ending 
What great news 
The warm spring breeze 
Will wake up the land 

 
Best wishes, best wishes, best 
wishes to you 
Best wishes, best wishes, best 
wishes to you 

Mae’r Gaeaf yn dirwyn 
Am newyddion da 
Daw awel y Gwanwyn 
I ddeffro’r wlad 
 
 
Dymuniadau da, dymuniadau da, 
dymuniadau da i chi 
Dymuniadau da, dymuniadau da, 
dymuniadau da i chi 
 

Hào hào bīng xuĕ róng jiĕ  
yăn kàn méi huā tŭ ruĭ  
Mànmàn cháng yè guò qù,   
tīng dào yì shēng jī tí 
 
 
 
 

How how bing she rong shee-er      
Ying ken ma har too-ray                 
Menmen chang yay gore chi             
Ching da yee shin tee gee     

                                                                                                                                                   

皓皓冰雪溶解 

眼看梅花吐蕊 

慢慢长夜过去 

听到一声鸡啼  

The ice and snow melts 
And the plum blossoms bloom                   
Long and dark nights are gone 
And the rooster sings to the sun 

 

Mae’r rhew a’r eira’n toddi 
A’r blodau eirin yn blodeuo 
Nosweithiau tywyll hir wedi mynd 
A canwyd y ceiliog i’r haul 
 
 
 



Gōng xǐ gōng xǐ gōng xǐ nǐ ya   
Gōng xǐ gōng xǐ gōng xǐ nǐ  
 

Gong she gong she gong she knee ya                                                                        
Gong she gong she gong she knee   

                                            

恭喜恭喜恭喜你呀 

恭喜恭喜恭喜你 

 

Best wishes, best wishes to you 
Best wishes, best wishes, best 
wishes to you 

Dymuniadau da, dymuniadau da, 
dymuniadau da i chi 
Dymuniadau da, dymuniadau da, 
dymuniadau da i chi 

Jīng guò duō shăo kùn nan   
lì jīng duō shăo mó liàn  
duō shăo xīn ér pàn wàng  
pàn wàng chūn tiān de xiāo 
xi  
 
 
Gōng xǐ gōng xǐ gōng xǐ nǐ ya   
Gōng xǐ gōng xǐ gōng xǐ nǐ  
 

Ching quor dor shao cwnn nan               
Li ching daw shao mo-liann                   
Dor shao chin err pan waung            
Pan waung chun di shiao she 

 

Gong she gong she gong she knee ya                                                                        
Gong she gong she gong she knee  

                                           

经过多少困难 

经历多少磨练 

多少心儿盼望 

盼望春的消息 

 

恭喜恭喜恭喜你呀 

恭喜恭喜恭喜你 

 

Goodbye to so many 
Troubles and challenges 
We long for 
The arrival of spring 

 

Best wishes, best wishes, best 
wishes to you 
Best wishes, best wishes, best 
wishes to you 

Hwyl fawr i’r helyntion 
a’r heriau niferus 
Hiraethwn am 
Dyfodiad y Gwanwyn 
 
 
 
Dymuniadau da, dymuniadau da, 
dymuniadau da i chi 
Dymuniadau da, dymuniadau da, 
dymuniadau da i chi 

Mĕi tiáo dàjiē xiăo xiàng,  
mĕi gèrén de zuĭ lĭ,  
jiànmiàn dì yìjù huà, 
jiùshì gōng xǐ gōng xǐ  
 
 
Gōng xǐ gōng xǐ gōng xǐ nǐ ya   
Gōng xǐ gōng xǐ gōng xǐ nǐ  
 
 
 
Gōng xǐ gōng xǐ gōng xǐ nǐ ya   
Gōng xǐ gōngxǐ nǐ  

Mei chiaw daw chi shau shau            
Mei gai-en di zui-lee                                      
Jin-min di yee jiu-how                                             
Jiu-she gong she gong she                                                                     

                                                                      
Gong she gong she gong she knee ya                                                                        
Gong she gong she gong she knee    

                                       

Gong she gong she gong she knee ya                                                                        
Gong she gong she gong she knee        

每條大街小巷 

每個人的嘴裡 

見面第一句話 

就是恭喜恭喜 

 

恭喜恭喜恭喜你呀 

恭喜恭喜恭喜你 

 

恭喜恭喜恭喜你呀 

恭喜恭喜恭喜你 

On every street and lane, 
The first thing you say 
To everyone you meet 
Is best wishes 

 
Best wishes, best wishes, best 
wishes to you 
Best wishes, best wishes, best 
wishes to you 

Best wishes, best wishes, best 
wishes to you Best wishes, best 
wishes, best wishes to you 

Ar bob stryd a dol 
Y peth cyntaf y dywedoch  
I bawb sydd yn cwrdd  
Yw dymuniadau da 
 
 
Dymuniadau da, dymuniadau da, 
dymuniadau da i chi 
Dymuniadau da, dymuniadau da, 
dymuniadau da i chi 
 
Dymuniadau da, dymuniadau da, 
dymuniadau da i chi 
Dymuniadau da, dymuniadau da, 
dymuniadau da i chi 
 

 


